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Bästa kund, Vi tackar för förtroendet och gratulerar till köpet.

Denna praktiska, moderna och ändamålsenliga spis är tillverkad av material av hög
kvalitet, som under hela tillverkningsprocessen har stått under strikt kvalitetskontroll och
genomgått noggranna tester för att uppfylla alla krav som kan ställas på en perfekt spis.

Vi ber dig därför att att noga läsa igenom och följa dessa enkla anvisningar. Då är du
garanterad bästa resultat från första inkopplingen. Bruksanvisningen innehåller viktig

information, inte bara om användning, utan även gällande säkerhet och underhåll.

Före transport förses våra produkter med en skyddsförpackning. Vi har i detta fall
begränsat oss till det absolut nödvändigaste. Hela förpackningen är hundraprocentigt
återvinningsbar. På så sätt kan du också bidra till skyddet av miljön. Avyttra förpack-

ningsmaterialet vid närmaste återvinningscentral.

Häll inte ut använd matolja i diskhon, detta är kraftigt miljöbelastande. Förvara den i
en tillsluten behållare och lämna in den på en återvinningsstation, eller avyttra den direkt
i hushållssoporna (som i slutänden fraktas till en kontrollerad sopdepå, det är visserligen
inte den renaste lösningen, men grundvattnet blir inte förorenat). Dina barn och du själv
kommer att tacka dig.

Innan du avyttrar en uttjänt spis måste den göras oanvändbar. Lämna sedan in den
på en återvinningsstation.

Du kan få information om närmaste miljöstation av ansvarig kommunförvaltning.

Förpackning och gamla produkter

Om spisens typskylt visar symbolen följer du dessa anvisningar:

Miljöriktig sopsortering Avyttra förpackningen på ett miljövänligt sätt.

Denna apparat är märkt i enlighet med EG-direktivet
2002/96/EG om avfall som utgörs av eller innehåller
elektriska eller elektroniska produkter (waste electrical
and electronic equipment – WEEE).

Direktivet anger ramarna för inom EU giltigt återta-
gande och återvinning av gamla produkter.

Siemens_sve_fin.QXP  14.08.2006  15:33 Uhr  Seite 2



3

SV

INNEHÅLLSFÖRTECKNING

Sidan

Viktiga anvisningar  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4

Innan du ansluter den nya spisen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4

Viktiga säkerhetsanvisningar  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4

Undvika skador på spisen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4

ANVÄNDARANVISNINGAR

Så ser den nya spishällen ut  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5

Beskrivning av spisen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5

På tillagningsplatsen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6

Elektriska kokplattor  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6

Att sköta hällen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7

Rengöring och skötsel  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7

INSTALLATÖRSANVISNINGAR

Installations- och inställningsanvisningar  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8

Mått . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8

Elanslutning  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8

Bygga in spisen i skåp  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8

Om något inte fungerar...  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10

Garantivillkor  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10

Siemens_sve_fin.QXP  14.08.2006  15:33 Uhr  Seite 3



Innan du ansluter den nya 

spisen

• Innan du tar din nya spis i drift bör du noga
läsa igenom bruksanvisningen, som inne-
håller viktiga anvisningar om säkerhet,
användning, och skötsel. 

• Följande anvisningar gäller endast för länder
vars symbol visas på spisen. Om symbolen
saknas måste du använda den tekniska
bruksanvisningen, där du hittar erforderliga
anvisningar för anpassning av spisen till
villkoren i det aktuella landet.

• Inga förändringar av spisens inre är tillåtna.
I nödfall ringer du vår kundtjänst.

• Var alltid försiktig när du använder spisen;
den uppnår höga driftstemperaturer.

• Spara bruks-och monteringsanvisningen.
Anvisningarna ska medfölja spisen vid
ägarbyte. 

• En defekt eller skadad spis får aldrig använ-
das.

Viktiga säkerhetsanvisningar

• Anslutning till strömförsörjning får endast
utföras av fackpersonal.

• Jorda spisen enligt föreskrifterna. Tillverka-
ren avsäger sig allt ansvar för olyckor till
följd av felaktig jordning.

• Ytorna på uppvärmnings- och tillagningskärl
blir heta vid användningen. Håll därför små-
barn på behörigt avstånd.

• Elkablarna får inte komma i beröring med
heta ytor.

• Använd spisen endast för matlagning och
inte exempelvis som värmeelement.

• För kraftigt upphettad olja eller fett antänder
lätt, håll dem därför ständigt under uppsikt
under matlagningen.

• Bryt strömförsörjningen vid störning. 
Ring vår kundtjänst.

• Tryckkokare ska hållas under uppsikt tills de
når erforderligt tryck. Ställ tryckkokaren på
högsta effekt och sänk sedan effekten när
trycket har uppnåtts. Följ anvisningarna
från tryckkokarens tillverkare.

• Nätanslutningen ska fästas så att den inte
kommer i kontakt med uppvärmda delar av
ugnen eller hällen.

• Använd inga missformade kokkärl som inte
står stadigt på brännare och plattor, efter-
som de kan välta.

Undvika skador på spisen

• Följ de anvisningar som ges i den här 
handboken.
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Viktiga anvisningar
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Så ser den nya spishällen ut

Beskrivning av spisen
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Elektrisk kokplatta 
ø 145 1500 w

Elektrisk kokplatta 
ø 180 2000 w

Elektrisk kokplatta 
ø 180 2000 w

Elektrisk kokplatta 
ø 145 1500 w

Indikering av drift 
Elektriska kokplattor

Brytare 
Elektriska kokplattor

Siemens_sve_fin.QXP  14.08.2006  15:33 Uhr  Seite 5



På tillagningsplatsen
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Elektriska kokplattor

Beroende på spishällens utförande är den
försedd med elektriska kokplattor som
antingen regleras steglöst eller ställs in
med en brytare på sex olika lägen. Innan
du använder spisen för första gången ska
kokplattorna i bägge fallen en i taget akti-
veras i ca 5 minuter. Ställ in högsta effekt,
men ställ inga kokkärl på kokplattorna
under denna första uppvärmning. Det är
normalt att det bildas rök och en något
oangenäm lukt vid denna uppvärmning.
Med undantag av denna första uppvärm-
ning får kokplattorna under inga omstän-
digheter värmas upp utan kokkärl.

Använd endast kokkärl med jämn, tjock
botten och vars mått är lämpliga för den
aktuella kokplattan (fig. 1). På så sätt kan
du minska både tillagningstiderna och
energiförbrukningen avsevärt. 

Tillverkaren rekommenderar att brytaren
ställs i maxläge och att du senare beroende
på livsmedlets tillstånd och mängd sänker
till någon av mellaninställningarna. 

Eftersom kokplattan lagrar värme kan
denna för att spara energi stängas av en
kort före tillagningens slut. 

Undvik om möjligt att låta vätskor flöda
över på kokplattan, och att använda fuktiga
kokkärl vid tillagningen.

Steglöst inställbara elektriska kokplattor

Dessa kokplattor regleras steglöst, så att
du kan ställa in den effekt som behövs vid
varje tillagning.

Ta hänsyn till tillagningssätt, mängden liv-
smedel som ska tillagas, samt till följande
tabell och vrid brytaren till vänster till mot-
svarande läge (fig. 2). Driftsindikeringen
tänds. Stäng av kokplattan genom att vrida
brytaren till 0-läge, varpå indikeringen
slocknar.

Läge

Smältning: Choklad, smör, gelatin 1-2

Tillagning av: Ris, béchamelsås, stuvning 4-5

Tillagning av: Potatis, pasta, grönsaker 4-5

Ångkokning av: Grytstek, köttfärslimpa 4-5

Ångning av: Fisk 5

Uppvärmning och varmhållning 
av kokta rätter 2-3-4-5

Stekning: Panerat, biffstek, omelett 6-7-8

Tillaga och rosta: 9

I följande fall ska något högre lägen 
ställas in:

- Stora mängder vätska

- Omfattande rätter

-  Tillagning med öppna kokkärl

Elektrisk kokplatta med sex lägen

Denna kokplatta styrs av en brytare med
sex lägen, som motsvarar sex olika effekt-
värden (fig. 3).

Läge 6: Högsta effekt

Läge 1: Lägsta effekt

Vi vill ge dig följande uppgifter som 
riktvärden:

Läge 1 och 2: Uppvärmning.

Läge 3 och 4: Kraftig uppvärmning 
och tillagning.

Läge 5 och 6: Fritering.
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Att sköta hällen

Rengöring och skötsel

Rengöring ska alltid göras på kall spis.

Elektriska kokplattor

Vi rekommenderar att vätska som kokat
över torkas upp med fuktig trasa och att
kokplattorna torkas gnom att kopplas på 
en kort stund. Vassa föremål, som t.ex.
metallsvampar, knivar, och liknande får 
aldrig användas för att ta bort intorkade
matrester.

Plattytorna ska om möjligt aldrig komma 
i beröring med salt. Om skyddsfilmen har
lossnat till följd av intensiv användning ska
ett par droppar olja eller annat lämpligt
skötselmedel smörjas in på kokplattorna.
Skurmedel får inte användas.

Användning gör att metallringen färgas gul,
vilket är helt normalt. Den kan rengöras
med metallrengöringsmedel som finns i
handeln. 

Ring kundtjänst om en brytare är blockerad
eller trögrörlig. Ring genast till kundtjänst

för att få den reparerad eller utbytt.

Svamp och tvålvatten på kall spis rekom-
menderas för skötsel av emalj, glas-, alu-
minium- eller ståldelar. Diskmedel eller
skursvampar får aldrig användas eftersom
de repar emaljen. Var noga med att snabbt
ta bort syrahaltiga vätskor (citronsaft, ätti-
ka m.m.) från emaljen. Vi rekommenderar
att du använder särskilda stålrengörings-
medel på stålytor. Lägg på medlet med
fuktig trasa eller direkt på ytan som ska
rengöras och blanka upp den med mjuk
trasa eller putsduk.

Siemens_sve_fin.QXP  14.08.2006  15:33 Uhr  Seite 7



SV

8

Installations- och inställningsanvisningar

Mått

Innan installationsarbetet påbörjas bör 
du kontrollera måtten i köket, samt öpp-
ningen i köksmöbeln där spisen ska place-
ras (fig. 4).

Spisen kan byggas in i köksmöbeln enligt
normen EN 60.335-2-6 för elektriska hus-
hållsapparater, klassificering "X" (fig. 4).

Installera spisen över inbyggnadsugnar
med egen luftkylning. 

Om spisen ska installeras med ugn måste
du kontrollera ugnens mått enligt monter-
ingsanvisningen.

Elanslutning

Kontrollera volttal och totaleffekt med
hjälp av typskylten.

Spisen måste jordas enligt föreskrifterna.

Elanslutningen måste utföras av kvalifice-
rad fackman, som måste förvissa sig om
att anslutningen genomförs i enlighet med
gällande bestämmelser i det aktuella lan-
det. Följ även det lokala elverkets bestäm-
melser.

För att uppfylla de vanliga säkerhetsbe-
stämmelserna måste installatören montera
en omnipolär avstängningsbrytare med en
kontaktöppning på minst 3 mm. Om anslut-
ningen sker via stickkontakt behövs inte
denna brytare om spisens användare utan
problem kommer åt stickkontakten.

De kontaktförsedda spisarna får endast
anslutas till en korrekt monterad och jor-
dad stickkontakt.

Tillverkaren avsäger sig allt ansvar för
olyckor till följd av felaktig jordning. 

Anslutning

Vid installationen ska jordningskabeln
monteras först, och tas bort sist vid
demontering.

Hällen har en ledningsslang av silikon 6 x
1,5 mm2, som passar till en 2-fas 220-230
V-ledning. Se fig. 5 vid andra anslutningar.

Spisen är klassad som typ "Y". Detta bety-
der att en defekt nätkabel endast får bytas
av kundtjänst. Endast kablar med samma
tvärsnitt och av samma typ får användas.

KABELTYPER: 6 x 1,5 mm2.

Bygga in spisen i skåp

På avsedd plats ska en öppning som den i
fig.4 skapas, som motsvarar spishällens
mått.

Kantskydd

Det trä som används när köksmöbeln
byggs kan relativt snabbt tänjas ut om det
är oskyddat och kommer i kontakt med
fukt. Därför ska kanterna på öppningen
tätas med speciallim som skyddar från
ånga eller kondensvatten som kan samlas
under arbetsplattan.

Inbyggnad av spishällen

Vissa modeller levereras med förmontera-
de fästklämmor och inbyggnadstätning (på
spishällens underkant). Om det finns såda-
na på din spis får de under inga omstän-
digheter tas bort. Tätningen gör hela
inbyggnadsfogen på arbetsytan vattentät
och hindrar att droppar eller kondensvat-
ten tränger in.

Om tätning och klämmor inte är förmonte-
rade:

Fäst inbyggnadstätningen på spishällens
underkant, se fig. 6.

Skruva fast klämmorna (med medföljande
tillbehör) på avsedda platser. Fig.7

Sätt spishållen i utrymmet i arbetsytan.
Tryck spishällen nedåt på alla sidor, tills
den ligger jämnt. Fäst klämmorna så att de
ligger emot köksmöbelns undersida och
dra fast skruvarna. Fig. 8

Demontera klämmorna genom att skruva
loss dem och arbeta i omvänd ordnings-
följd. 
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Användningsanvisningar

Inbyggnadsrekommendationer

Arbetsområdet som gränsar till spishällen
måste vara av eldfast material. Både de
belagda ytorna och det fästmedel som
används måste vara värmebeständigt, så
att senare skador kan undvikas. Dessutom
måste säkerhetsavstånden till bak- och
sidoväggar hållas, se fig.4. För att garante-
ra god luftcirkulation under spisen måste
avståndet till närmaste lådavara minst 10
cm, detta gäller även avstånd till sidovägg
och ugn.

Om ingen ugn ska byggas in under
spishällen måste en avskiljningsanordning
hindra åtkomst till spishällens underdel.

Du behöver inte vända dig till kundtjänst
vid varje problem som kan dyka upp. I
många fall kan du åtgärda saken själv.

Spisen fungerar inte. Möjligen är säkring-
en defekt. Kontrollera säkringen i säkrings-
skåpet och byt ut den vid behov.
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Om något inte fungerar...

Viktig upplysning:

Endast personal från vår kundtjänst får

utföra arbeten på de elektriska funk-

tionssystemen.

Var beredd att lämna följande uppgifter när du kontaktar kundtjänst:

Uppgifterna finns på spisens typskylt.

Prod.nr FD-nr

Garantivillkor

De gällande garantivillkoren för spisen är
de villkor som vår representant ställer upp
för det land där spisen inhandlades. Om
du så önskar kan fackhandlaren som du
köpte spisen av förklara de enskilda villko-
ren och bestämmelserna. I alla ärenden
måste inköpsbevis läggas fram vid garanti-
anspråk.

Rätt till ändringar förbehålles.
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Hyvä asiakkaamme, kiitämme luottamuksestasi ja onnittelemme ostopäätöksesi 
johdosta.

Tämä käytännöllinen, nykyaikainen ja tarkoituksenmukainen keittotaso on valmistettu
korkealuokkaisista materiaaleista. Materiaalien laatua on valvottu tarkasti koko valmistus-
prosessin ajan, jotta laite täyttää kaikki ensiluokkaiselle tuotteelle asetetut vaatimukset.

Lue nämä ohjeet ja noudata niitä huolellisesti. Ohjeiden noudattaminen takaa Sinulle
parhaat käyttötulokset ensimmäisestä käynnistyksestä alkaen. Tämä käyttöohje sisältää
tärkeitä tietoja sekä laitteen käytöstä että turvallisuudesta ja hoidosta.

Tuotteemme pakataan kuljetusta varten suojapakkaukseen. Olemme pyrkineet käyt-
tämään pakkausmateriaalia mahdollisimman vähän. Koko pakkaus on kierrätyskelpoinen.
Näin Sinä voit osaltasi tukea ympäristönsuojelua. Toimita pakkausmateriaalit lähimpään

tätä tarkoitusta varten olevaan kierrätyspisteeseen.

Älä kaada käytettyä ruokaöljyä pesualtaaseen, koska se kuormittaa ympäristöä. Säi-
lytä öljy suljetussa astiassa ja toimita se jätteidenkeräyspisteeseen, tai laita öljy suoraan
talousjätteiden joukkoon (jotka toimitetaan lopulta jätelaitokseen; tämä ei tosin ole puh-
tain vaihtoehto, mutta estät näin kuitenkin vesien likaantumisen). Säilytät lapsillesi ja
itsellesi puhtaamman luonnon.

Tee käytöstä poistettu laite käyttökelvottomaksi ennen laitteen hävittämistä. Toimita
laite sen jälkeen kierrätyspisteeseen.

Tietoja lähimmästä kierrätyspisteestä saat paikkakuntasi jätehuoltoviranomaisilta.

Pakkausmateriaali ja käytöstä poistetut laitteet

Jos laitteesi tyyppikilvessä on symboli , noudata näitä ohjeita:

Hävittäminen ympäristöä säästäen Hävitä pakkausmateriaali ympäristöä säästäen.

Laitteessa on EU:n sähkölaitedirektiivin 2002/96/EY
(waste electrical and electronic equipment – WEEE)
mukainen merkintä.

Direktiivi määrittelee EU-maita koskevat säädökset
käytöstä poistettujen laitteiden palautusoikeudesta ja
kierrätyksestä.
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Ennen uuden laitteen 

liittämistä

• Lue käyttöohjeet huolellisesti ennen uuden
laitteen käyttöönottoa. Käyttöohjeet sisältävät
tärkeitä neuvoja laitteen turvallisuudesta,
käytöstä ja hoidosta. 

• Seuraavat ohjeet koskevat vain maita, 
joiden symboli on merkitty koneeseen. Jos
maan symboli puuttuu, noudatetaan tekni-
sen oppaan ohjeita laitteen soveltamisesta
kyseisen maan vaatimuksiin.

• Laitteen sisäosiin ei saa tehdä mitään muu-
toksia. Ota tarvittaessa yhteyttä huoltopal-

veluumme.

• Koska nämä laitteet saavuttavat korkean
käyttölämpötilan, käsittele laitteita aina
varovasti.

• Säilytä käyttö- ja asennusohje. Jos luovutat
laitteen edelleen, liitä käyttöohje mukaan. 

• Rikkinäistä tai vaurioitunutta laitetta ei saa
missään tapauksessa ottaa käyttöön.

Turvallisuusohjeet

• Sähköliitännän saa tehdä vain ammattitai-
toinen henkilö.

• Laite on maadoitettava määräysten mukai-
sesti. Valmistaja ei vastaa epäasianmukai-
sen maadoituksen aiheuttamista vahin-
goista.

• Lämmitys- ja keittolaitteiden ulkopinnat
kuumenevat käytössä. Pidä lapset poissa
laitteen ulottuvilta.

• Liitäntäjohdot eivät saa joutua kosketuksiin
kuumien pintojen kanssa.

• Käytä laitetta vain ruuanvalmistukseen, ei
esimerkiksi lämmityslaitteena.

• Hyvin kuuma öljy tai rasva on helposti syt-
tyvää. Valmista nämä ruoat sen tähden vain
jatkuvan valvonnan alaisina.

• Häiriötilanteessa katkaise laitteen virran-
saanti. Soita huoltopalveluun.

• Käytä painekeitintä tarvittavan paineen saa-
vuttamiseen asti vain valvonnan alaisena.
Säädä keittolevy paineen nostamisen ajaksi
suurimmalle teholle ja pienennä sen jälkeen
tehoa. Noudata keittimen valmistajan
ohjeita.

• Verkkoliitäntäjohto on kiinnitettävä siten,
että se ei kosketa uunin tai keittoalueen
kuumia osia.

• Älä käytä keittoastioita, jotka eivät istu kun-
nolla keittolevyllä. Epäasianmukaisen muo-
toiset astiat saattavat vahingossa kaatua.

Näin vältät laitteen vauriot

• Noudata tämän käyttöohjeen neuvoja.

FI
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Yleiset ohjeet
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Keittotason ulkonäkö

Laitteen kuvaus
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Keittolevy 
ø 145 1500 W

Keittolevy 
ø 180 2000 W

Keittolevy 
ø 180 2000 W

Keittolevy 
ø 145 1500 W

Käytön merkkivalo 
Keittolevyt

Käyttökatkaisin 
Keittolevyt
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Keittäminen
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Keittolevyt

Keittotasossa on varustuksesta riippuen
portaattomasti säädettävät tai katkaisim
ella kuudelle eri tehoalueelle säädettävät
keittolevyt. Kuumenna kutakin keittolevyä
ennen laitteen käyttöönottoa yksitellen
noin 5 minuutin ajan. Säädä laite tällöin
suurimmalle teholle äläkä aseta keittolevyl-
le ensimmäisellä kuumennuskerralla keit-
toastiaa. Laitteesta tulee tällöin savua ja
epämiellyttävää halua, mikä on täysin nor-
maalia. Tätä ensimmäistä kuumennusta
lukuun ottamatta keittolevyä ei saa
koskaan kuumentaa ilman keittoastiaa.

Käytä vain keittoastioita, joissa on tasai-
nen, paksu pohja, ja joiden koko sopii
kyseiselle keittolevylle (kuva 1). Tällä
tavoin voidaan keittoaikoja lyhentää ja
energiankulutusta pienentää huomattavasi. 

Suosittelemme säätämään käyttökatkaisi-
men ensin suurimmalle teholle ja pienen-
tämään sen jälkeen tehoa valmistettavan
ruuan koostumuksen ja määrän mukaan. 

Keittolevyyn varastoituu lämpöä, joten se
voidaan energian säästämiseksi kytkeä
pois päältä vähän ennen keittämisen
lopettamista. 

Vältä nesteiden kiehumista yli keittolevylle
ja kosteilla keittoastioilla keittämistä.

Portaattomasti säädettävät keittolevyt

Näitä keittolevyjä ohjataan portaattomasti,
joten voit säätää keittämiseen tarvittavan
tehon oman valintasi mukaan.

Kierrä keittämistyypistä ja keitettävän elin-
tarvikkeen määrästä riippuen käyttökatkai-
sinta vasemmalle asianomaiseen kohtaan
asti seuraavan taulukon mukaan (kuva 2).
Käytön merkkivalo syttyy. Keittolevy kyt-
ketään pois päältä kiertämällä käyttökatkai-
sinta asentoon 0, jolloin merkkivalo sam-
muu.

Teho

Sulattaminen: suklaa, voi, liivate 1-2

Keittäminen: riisi, bechamelkastike, ragout 4-5

Keittäminen: perunat, pastat, vihannekset 4-5

Hauduttaminen: patapaisti, lihakääryleet 4-5

Höyrykypsennys: kala 5

Valmiiden ruokien lämmittäminen 
ja lämpimänä pitäminen 2-3-4-5

Paistaminen: kuorrutus, pihvi, munakas 6-7-8

Keittäminen ja ruskistaminen: 9

Valitse seuraavissa tapauksissa hiukan
suurempi teho:

- runsaat nestemäärät

- runsaasti eri ainesosia sisältävät ruuat

- keittäminen ilman kantta

Keittolevy, jossa kuusi tehoaluetta

Tätä keittolevyä ohjataan katkaisimella,
jossa on kuusi asentoa. Nämä vastaavat
kuutta eri tehoaluetta (kuva 3).

Teho 6: suurin teho

Teho 1: pienin teho

Ohjearvoiksi suosittelemme seuraavia 
tietoja:

Tehot 1 ja 2: lämmittäminen.

Tehot 3 ja 4: tehokas lämmittäminen 
ja keittäminen.

Tehot 5 ja 6: friteeraus.
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Keittotason hoito

Puhdistus ja hoito

Puhdista laite aina kylmänä.

Keittolevyt

Pyyhi keittolevylle valunut neste kostealla
liinalla ja kuivata keittolevy sen jälkeen kyt-
kemällä se hetkeksi päälle. Älä poista levyn
pinnalle kuivunutta ruokaainetta terävällä
esineellä kuten teräsvillalla tai veitsellä.

Vältä suolan joutumista levyn pinnalle. Jos
levyn pinnalla oleva suojakerros on levyn
runsaan käytön johdosta kulunut pois, hiero
keittolevylle muutama tippa öljyä tai muuta
soveltuvaa hoitoainetta. Hankausaineiden
käyttö on kielletty.

Metallirenkaan värjäytyminen kellertäväksi
on normaalia. Rengas voidaan puhdistaa
tavanomaisella metallinpuhdistusaineella. 

Jos katkaisin jumittuu tai sen kiertäminen
on vaikeaa, ota yhteys huoltopalveluun.
Soita huoltopalveluun välittömästi, jotta 
katkaisin voidaan korjata tai vaihtaa.

Puhdista emali-, lasi-, alumiini- tai teräsosat
sienellä ja saippuavedellä, kun laite on
kylmä. Älä käytä hankaussientä, koska se
naarmuttaa emalipinnan. Poista happamat
nesteet (sitruunanmehu, viinietikka jne.)
emalipinnalta mahdollisimman pian. Puh-
dista teräspinnat erityisellä teräspintojen
puhdistusaineella. Levitä puhdistusainetta
kostealle liinalle tai suoraan puhdistettavalle
pinnalle ja kiillota pinta pehmeällä liinalla.

FI
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Asennus- ja säätöohjeet

Mitat

Tarkasta ennen asennustyön aloittamista
keittiön mitat sekä keittiökalusteeseen 
laitteen kiinnitystä varten tehtävän aukon
mitat (kuva 4).

Tämä laite voidaan asentaa keittiökalustee-
seen sähkökäyttöisille kodinkoneille an-
netun direktiivin EN 60.335-2-6, luokka "X"
mukaan (kuva 4).

Asenna tämä laite kalusteeseen sijoitetta-
van uunin päälle, jolla on oma jäähdytys-
ilmakierto. 

Jos laite asennetaan yhdessä uunin kans-
sa, tarkasta ennen asennusta uunin mitat
asennusohjeen mukaan.

Sähköliitäntä

Tarkasta jännite kokonaisteho tyyppikilves-
tä.

Laite on maadoitettava määräysten

mukaan.

Sähköliitäntä on teetettävä ammattitaitoi-
sella asentajalla, jonka tulee varmistua
siitä, että liitäntä on tehty kyseisessä
maassa voimassa olevien säädösten
mukaan. Lisäksi on noudatettava paikalli-
sen sähkölaitoksen määräyksiä.

Jotta normaalit turvallisuusmääräykset
täytetään, asentajan on asennettava omni-
polaarinen suojakytkin, jonka kosketinväli
on vähintään 3 mm. Jos laite liitetään
pistorasiaan, tämän kytkimen asentaminen
ei ole välttämätöntä, jos laitteen käyttäjällä
on esteetön pääsy pistorasiaan.

Pistokkeella varustetun laitteen saa liittää
vain asianmukaisesti asennettuun ja maa-
doitettuun pistorasiaan.

Valmistaja ei vastaa epäasianmukaisen
maadoituksen aiheuttamista vahingoista. 

Liitäntä

Laitetta asennettaessa liitetään ensin maa-
doitusjohdin, joka irrotetaan viimeisenä,
kun laite puretaan.

Keittolevyssä on silikonikuorinen
liitäntäjohto 6 x 1,5 mm2, joka soveltuu
kaksivaiheiselle 220-230 V verkkojännitteel-
le. Muut liitännät, ks. kuva 5.

Tämän laitteen tyyppiluokitus on "Y".
Tämä tarkoittaa, että viallisen liitäntäjoh-
don saa vaihtaa vain huoltopalvelu. Lait-
teessa saa käyttää vain saman poikkipinta-
alan ja saman tyypin liitäntäjohtoja.

LIITÄNTÄJOHTOTYYPIT: 6x1,5 mm2.

Laitteen asennus keittiöka-

lusteeseen

Keittiökalusteeseen tehdään tarvittavaan
kohtaan kuvan 4 ohjeiden ja keittolevyn 
mittojen mukainen aukko.

Leikkauspintojen suojaaminen

Keittiökalusteissa käytetty pöytälevymate-
riaali saattaa turvota melko nopeasti, jos
sitä ei ole suojattu ja siihen pääsee kos-
teutta. Tästä syystä aukon reunat on käsi-
teltävä erikoisliimalla, joka suojaa reunat
höyryltä ja kondenssivedeltä, jota saattaa
kertyä pöytälevyn alle.

Keittotason asentaminen

Tiettyihin malleihin on valmiiksi asennettu
kiinnityspidikkeet ja asennustiiviste (keitto-
tason alareunassa). Jos nämä ovat hankki-
massasi laitteessa paikoillaan, älä poista
niitä missään tapauksessa. Tiiviste sulkee
työtason koko asennussauman vesitiiviisti
ja estää pisaroiden ja kondenssiveden pää-
syn tasoon.
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Käyttöohjeet

Jos tiivistettä tai pidikkeitä ei ole esiasen-
nettu:

Kiinnitä asennustiiviste keittotason alareu-
naan kuvan 6 mukaan.

Ruuvaa pidikkeet (toimitettu keittotason
mukana) kiinni asianmukaisiin kohtiin.
Kuva 7

Aseta keittotaso työtasossa olevaan auk-
koon. Paina keittotasoa kaikista reunoista
alaspäin, kunnes se on tasaisesti paikal-
laan. Aseta pidikkeet siten, että ne kosket-
tavat keittiökalusteen alapintaa ja kierrä
ruuvit kiinni. Kuva 8

Irrota keittotaso ruuvaamalla pidikkeet irti
ja toimi päinvastaisessa järjestyksessä.

Asennussuositukset

Keittotasoon välittömästi liittyvän työtason
tulee olla valmistettu tulenkestävästä
materiaalista. Myöhempien vaurioiden
välttämiseksi sekä pintapäällysteiden että
tässä käytetyn liiman tulee olla lämpöä
kestävää. Lisäksi on taka- ja sivuseinissä
noudatettava kuvan 4 mukaisia turvaväle-
jä. Etäisyyden alla olevaan vetolaatikkoon,
sivuseinään tai uuniin on oltava vähintään
10 cm, jotta taataan hyvä ilmankierto lait-
teen alla.

Jos keittotason alle ei asenneta uunia, ala-
puolelle on asennettava suojalevy, joka
estää pääsyn keittotason alaosaan.

FI
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Jos laite ei toimi...

Sinun ei tarvitse kaikissa mahdollisesti esiin
tulevissa ongelmissa välttämättä ottaa
yhteyttä huoltopalveluun. Useassa tapauk-
sessa voit itse tehdä aputoimenpiteet.

Laite ei toimi. Sulake saattaa olla palanut.
Tarkasta sulakerasiassa oleva sulake ja
vaihda se tarvittaessa.

Tärkeä huomautus:

Sähköjärjestelmän muutos- ja korjaustyöt

saa tehdä vain huoltopalvelumme koulu-

tettu henkilökunta.

Jos käännyt huoltopalvelumme puoleen, ilmoita seuraavat tiedot:

Nämä tiedot löytyvät laitteen tyyppikilvestä.

E-Nr FD

Takuuehdot

Tätä laitetta koskevat takuuehdot, jotka
edustajamme on laatinut maalle, josta laite
on ostettu. Tiedot yksittäisistä ehdoista 
ja määräyksistä saat halutessasi laitteen
myyneestä liikkeestä. Takuutapauksessa on
esitettävä ostotosite.

Oikeus muutoksiin pidätetään.
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Fig. 3
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Fig. 7

Fig. 8
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Tiivisteen asentaminen.

Tiiviste on asennettava keittotason alapuolelle, ja sen tulee ulottua 3 mm reunan yli.

FI

Montering av tätning.

Tätningen måste monteras på spishällens undersida och nå ut 3 mm över kanten.

SV
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